
あ さ ぐ も な が れ て こ ん じ き に て り

へ   い げ ん は  て      な き ひ  ん が し   の き は

つ ら          な      る            や ま な み れ い ろ ふ と              し    て

い ま し も か が や く し こ ん の ゆ き に

し ぜ ん の た  く   み  を                               な つ  か し                  み つ つ   

さ か え   ゆ く －  わ れ      ら が りょ う を －

ほ  こ  ら ず や

た   か  な る  ち          し お          の  ほ   と   ば          し り         も て   

と         ふ  と  き や し ん の   を し え つ ち か ひ   

O  -ben zieh-en Wol -ken  da -hin gold-gelb bei Morgenrot,

Weit ver-brei-tet sich das   Land   un-end - li - ch nach Os- ten.

Das   Ge- bir- ge reih - t    si - ch for - t   lau-fend     horizontal,

Auf  den  Gipfeln schimmert der Schnee  purpur- glänzend rein und still.

Wir le  - ben    in der Natur , ihre Kunst so       liebend,

Blut der Jugend leiden-schaftlich schlägt und klopft so hoch und schnell.

Wir pflegen Meisters Lehre “  Ambition    im Herzen ”,

Au - to - no - mes Heim                   Wir alle         sind so     stolz

au    - fs    In  - ter - nat.  

  オ －ベン ツィ ー エン  ヴォル ケン    ダー ヒン   ゴルト ゲルプ バイ    モル ゲン ロート

 ヴァイト  フェア ブライ テット ジッヒ ダス  ラーント  ウン エント リ ッ      ヒ    ナッハ  オス  テン

ダス ゲ ビル ゲ ライ   ト ジッ   ヒ  フォル ト  ラオ   フェント ホリツオンタール

 アウフ デン   ギッフェルン シンメルト      デア シュネー プルプル グレンツエント  ライン ウント シュティル

ヴィ－ア レ-  ベン  イン デア  ナトウーア    イーレ クンスト ゾー リーベント

ブルート  デア  ユーゲント ライデン   シャフトリッヒ      シュレークト ウント  クロプフト  ゾー  ホッホ  ウント シュネル

ヴィーア プフレーゲン   マイスタース レーレ  アンビツィオ－ン  イム ヘルツエン

アウ ト ノ－ メス ハイム ヴィ－ア    ア レ           ジント ゾー シュトルツ

アウ フス  イン   テル ナート

                                  横山芳介君作歌 
                                  赤木顕次君 作曲
    丹治道彦君・安高誠吾君・吉田徹也君 共訳
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